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А. Аверченко - забытый сатирик начала XX века. «Шутка Мецената» является его последней работой и одним из двух крупных произведений в его творческой жизни. Этот юмористический роман написан в 1923 году в нынешнем Сопоте (Польша) и издан в Праге в 1925 году. Находясь в эмиграции, писатель иронически выражает свою ностальгию по беззаботной богемной жизни в дореволюционном Петербурге.

Ю. Поляков является ярчайшим представителем современной русской литературы. Одним из главных произведений писателя считается его роман-эпиграмма «Козленок в молоке», изданный в 1995 году и на сегодняшний день выдержавший более тридцати изданий. «Козленок в молоке» является качественно и мировоззренчески иным произведением. Как отмечает О. Ярикова, в этом романе “Поляков выступил как настоящий лидер гротескного реализма”[Ярикова 2017: 674 ].

В диссертации «Художественное время в прозе Ю.М. Полякова»  автор Н. Э. Ибадова анализ творческих характеристик романа-эпиграммы начала с констатиции факта заимствования сюжета для «Козленка в молоке» из юмористического романа А. Аверченко «Шутка Мецената». Действительно, у читателей создается впечатление, что эти романы близки по сюжету. Некоторые письма, адресованные Ю. Полякову, содержат упреки читателей в том, что сюжет «Козленка в молоке» не оригинальный, а заимствован из романа А. Аверченко «Шутка мецената». На данный вопрос Ю. Поляков в эссе «Как я варил Козленка в молоке» откровенно отзывается: «Тут впору сослаться на пресловутую “интертекстуальность”, ее задолго до постмодернистов открыл русский народ, обмолвившись поговоркой: “Плоха песня, не похожая ни на какую другую песню”»[Поляков 2019: 366].

Главная интертекстуальная связь заключается в сюжетах двух романов. В «Шутке Мецената» Меценат и его клевреты, заедаемые скукой, решили для забавы напечатать незрелые стихи провинциального юноши в журнале. Двое из клевретов написали заметки в журналах и газетах о появлении в Петербурге талантливого поэта. В «Козленке в молоке» обнаруживается аналогичный сюжет. Герой-повествователь, после большого количества выпитого пива заключил пари с другом - за пару месяцев сделать первого встречного знаменитым писателем. Обращение к гротескному сюжету сближает два романа. В обоих произведениях герои с помощью прессы успешно поднимают провинциального человека, в котором на первый взгляд все видят наивного дурачка, на вершину известности.

Кроме сюжета, два романа роднит одинаковый мотив действий героев. В «Шутке Мецената» у Мотылька, одного из клевретов, имеется большой литературный талант, но он не может добиться известности. В отличии от других людей из своей группы, которые просто хотят пошутить и повеселиться, непризнанный и неопубликованный поэт Мотылек хочет прославить Куколку в прессе и короновать его в поэты из злобы. В «Козленке в молоке» у героя-повествователя подобная ситуация. Он неудачный литератор. Сделав из необразованного человека знаменитого писателя, герой-повествователь сможет доказать всему миру, что он может сотворить нечто неимоверно важное. И Мотылек из «Шутки Мецената», и центральный герой из «Козленка в молоке», стремятся доказать, что существующая оценочная система писателей не вполне справедлива, что зная правила литературного круга, имея связи вполне можно сделать бездарного человеком известным. 

Кроме сюжета и мотива, два произведения сближает еще и творческий прием - прототипами героев выступают люди из реальной жизни. Подобный творческий прием также замечается в произведении Полякова. После публикации романа у читателей появляется  вопрос, какие реальные литераторы прячутся под фамилиями персонажей романа. Как Аверченко, Поляков, создавая художественные образы, черпает черты внешности и характера разных коллег литературного круга. Такой прием увеличивает иллюзию реальности в абсурдной сфере, также вызывает интерес читателей. 

Обращаясь к роману своего предшественника, Поляков продвинулся на шаг вперед, усилив абсурдость ситуации.  По сравнению с Аверченко, ирония Полякова оказывается более жестокая. В своем романе Поляков создает абсурдную комбинацию марионетки и манипулятора. “Начинающий гений” русской литературы был подлинной произведенной на медиа-заводе продукцией. Эффект абсурда усиливается. 

Сопоставляя два романа, можно сказать, что «Козленок в молоке» является более серьезным художественным произведением. В романе-эпиграмме автор создает выразительные образы писателей и отражает большие перемены общества в позднесоветскую и постсоветскую эпоху. С точки зрения изобилия и разнообразия персонажей Поляков показывает свое превосходство над Аверченко. В «Шутке Мецената» не указано определенное время действие, также не отражено какое-либо историческое событие или перемены в общественной жизни. 

М. Голубков в статье “Убийственная ирония: почему Поляков так жесток” указывает на один из путей интерпретации сатиры писателя -  “весело смеяться с автором, смахивая вместе с ним невидимые миру слезы...”[Голубков 2020: 104]. “Смех сквозь слезы” - это точное обобщение особенностей сатиры Ю. Полякова, которая отличает «Козленка в молоке» от «Шутки Мецената». Оба произведения являются юмористическими романами. Задача «Шутки Мецената» - рассмешить читателя. От Аверченко Поляков унаследовал традицию гротеска и абсурда. Кроме комедийности, в «Козленке в молоке» содержатся серьезные социальные проблемы и философское размышление, изображается жизнь того времени, отражается перемена эпохи.
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